YIAK 811.111°272.42°373
['epMaHCHKI MOBU
IHTEPIIPETAIISI CEMIOTUKO-A®EKTUBHOI KOHIEIIIIT

TPEVUMACA-®OHTAHIN 3 O3UIIIHI
®YHKUIOHAJbHOI TPAMATHKH
3acaonkina A. B.

Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, Ooyexm,
ooyeHnm Kageopu KOMYHIKAMUBHOT TIH2BICMUKU MA NePeKIady
Yephiseyvkuil HayiOHAIbHUU YHIGEpCUmem
syn. Koyrobuncoxoeo, 2, Yepnisyi, Ykpaina
orcid.org/0000-0002-9446-3975

a.zaslonkina@chnu.edu.ua

o cumyayii cnocmepedsicenHsi KapmuHru c8imy ma GopmyeanHs oopazy ceimy
6X00UMb KOMNIEKCHUL KOSHIMUBHUU (henomen cnputinamms. Ha pieni cemiomuunoi
00 ‘ekmusayii KOHYenmie sIK KOMYHIKAMUBHO20 6MIIEHHs (Qi3uyHux (minecuux) i
3MICMOBUX — (KOCHIMUBHUX,  BAIOPAMUBHUX,  eMOYIUHUX)  XAPAKMepUcmux
CpULIHAMOI IHGopMayii' y nIowuri mexcmy ma OUCKypcy 8UOY008YEMbC s MUMIUHA
kameeopis. JlineeocemiomuuHum pecypcom MmMUMIYHOI Kame2opii y CYYACHIU
AH2NIUCHKIL MOBI € Cepisi HOMIHAMUBHO 3HAYYUUX IHHOPMAMUBHUX 0OUHUYDL Chepu
KOMYHIKAYii — MUMiYHa J1eKCUKAa i3 MpUKOHYenmyaibHol cneyugixoro, a came:
mpiaoa konyenmie SENSE : FEELING : EMOTION.

Tnymauenusn paxmie cnputiHammsi, sike KOHYenmyaiisyemvcs Ha PI3HUX CBOIX
emanax, 0a3yemvcsi HA  KOHBEHYIOHAILHUX — CUMYAMUBHUX — CMPYKMYpPAaxX
KOHYenmyaivHoi mumiuHol ingopmayii — ¢hpetimax. Bpaxoeyrouu, wo 3HAHHA,
CMPYKMYpo6ani y @peumu, HAKIA0Amb KOSHIMUBHE O0OMENCeHHsI HA npoyec
CNPULIHAMMS — MEeKCMIB,  BUSHAYEHO  pe2YNSIMOpPHI  MexdCi  NpPeOUuKamuHol
8AJIEHMHOCMI MIdHC JeKCceMamu-IMeHamu mpiaou KOHYenmig
SENSE : FEELING : EMOTION y oiana3oni 00HO20 peueHHs — MIpy 38 s3K).
Cn080M-00MIHAHMOW OUKMYMY HPONO3UYLT MUMIYHO MAPKOBAHO20 UCTOBIIOBAHHS
obparo mumiune oiecnogo t0 feel, seaocarouu na iioco dosedeny npiopumemmnicmeo
5K 3ac00y nepeoadi 20aiCMUYHO20 CNOCMEPEHCYB8AH020. 3 ’C08AHO, WO MUMIUHI
npoyecu noe’s3aHi YaAcoBUMU 3HAUEHHAMU, SKI HANeHcams 00 YiNiCHO20 nepiody
yacy, mobmo, maxKCuCHUMU 8iOHOULEHHAMU.

Cemanmuuny i epamamuyny aoanmayilo SUPA3HUKIE MPpiaou KOHYenmia
SENSE : FEELING : EMOTION 0o ouckypcuozo xonmexcmy 3abezneuyroms maxi
cmadii:  iHiyianbHa ¢aza (Mummese  cnpuliHamms), ocepos  (emoyitiHe,
MidcocobucmicHe cnpuiHamms), mepminanivua gasa (posnisnanus). Komniexcuui
@petim ,,/lexmo peanizye / He peanizye 81acHy CEHCOPHO-NEPYENMUBH) 30AMHICMb,
cnputimarodu  0ekoeo / 0ewjo, BHACHIOOK Y020 YYymms KOHEEpMYEmuvcs / He
KOHBEpMYEMbCS V Nnouymms’ Ccucmemamu3ye KilbKa MUMIYHUX KOHYenmis,
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KOHKpemu3ye penesanmuy Ol CHPUUHAMMSA MeKCm)y KOHYENMYAalbHy MUMIYHY
iHhopmayito, opeanizayii AKoi eracmuea Hcopcmrka CmpyKmypo8auicmos. Ymoeoio
meKkcmosoi akmyanizayii 0ano2o @peimy € HAABHICMb MUMIYHO20 CY0O 'e€Kma-
icmomu / mumiuno2o Keazicyb’ekma-neicmomu / MuMiyHo2o Cy0 '€kma-
cnocmepieaua, mediamopa mMumiuHoi iHopmayii U mumiunozo 06’ckma /
anmuoo ‘ekma.

Knrouoei cnoea: ouckypc, kamezopis, konyenm, makcuc, Qhpeim.
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Conceptualization of various details of objective reality by linguistic
consciousness is determined by the polymodality of perception which involves the
unity of emotional, volitional, intellectual, and physical states. Therefore, the human
cognitive activity results in the formation of a clear-cut category which generalizes
and classifies the knowledge structures about perceptual, cognitive, and emotional
facets of perception evolving around the accumulation of their similarities. The
conceptual triad SENSE : FEELING : EMOTION composes the semiotic space of
the so-called thymic category in modern English due to the fact that the verbal forms
“sense ”, “feeling”, “emotion” as well as their paradigmatic groupings correlate
with the knowledge structures relevant to perceptual, cognitive, emotional aspects
of perception.

The conceptualization of perception is based on conventional situational
structures of thymic information; the latter are recognized as frames. With regard
to the fact that the units of knowledge organized into frames impose cognitive
restraints on the process of texts perception, the valency index of the objectified
components of the conceptual triad SENSE : FEELING : EMOTION was
determined within one sentence. Considering the testimony of the predicative
valency exponents, the concept FEELING proved to be both semantically and
lexically most interpretive. It was also revealed that, when conceptualized in the
discourse, the thymic processes are bound by the temporal relations.

Semantic and grammatical adaptation of the objectified components of the
conceptual triad SENSE : FEELING : EMOTION to the context of discourse is
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provided by the following stages: the initial one (instantaneous perception), the core
one (emotional, interpersonal perception), and the terminal one (recognition). The
complex frame “Someone realizes / does not realize their individual sensory-
perceptual ability by perceiving someone / something with the upshot that sense
converts / does not convert into feeling ” was devised. The frame actualizes in a text
provided that the former comprises: the thymic subject — living being / the thymic
quasi-subject — non-living being / the thymic subject — observer, the thymic
information mediator and the thymic object / anti-object.

Key words: category, concept, discourse, frame, temporality.

AHTpOHOLleHTpI/ILIHa Ta KOTHITHMBHA ImapaaurmMu MOBHU IMOCTYJIOKOTH

B32€MO3YMOBIICHICTb CBITOCIIPUIHATTS, Oy10BH MOBU Ta 00pa3zy cBiTy. O0pa3 cBiTy
€ CKJIaJIOBOIO CJIOBa, (DOPMOTBOPYHMM 0a3MCOM MOBHOI CBIJJOMOCTI Ta CEMaHTHKH.
CMHCIT MOBHOTO BHUPaXXEHHS TIOB’SI3aHUN TaKOX 13 TIMOWHHOIO CTPYKTYPOIO
CIOPHUUHSATTS: CYTHICTb MOBH € MEPLIENTUBHO-KOTHITUBHOIO, 8JKE MOBHHI MaTepiaj
nocTaydae iH(hOpMAaIIito PO CBIT Ta JIIOAUHY B HHOMY. 3-ITIOM1XK JIIHTBICTUYHUX 3acajl
CBITOCHPUMHATTS  OCOOJMBO  3HAMEHHOI €  HEMOXJIMBICTh  JUCKPETHOI
KOHIIeNTyalli3alii Horo neprenTuBHOr0, KOTHITUBHOIO Ta €MOIIIITHOTO acCIeKTIB y
MOBHI ¢opmu. [[e6TO KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHA MapaurMa Cy4acHOi JIIHTBICTHKHU
JIOTIOBHIOETHCS  AHTPOIIOIICHTPUYHOIO TMApaAUrMOI0, IO CHPSIMOBYE HAYKOBI
MOIITYKH Ha PO3TJIAJ KATETOPii criocTepiraya i CnocTepeKyBaHOTO.

KorHiTuBHY B3a€MOJIiI0 OCTaHHIX (MEPLUENTUBHY, KOTHITUBHO-PE(IECKCUBHY 1
KOTHITHBHO-EMOIIIHY) BioOpaXkae HaiBHA KapTHHa CBITY. Bona dopmyeThbcs y
CBIJTOMOCTI HOCi5l MOBH B X011 O€31M0CcepeIHhOTO Mi3HAHHS pealibHO1 AiiicHoCTI. [Tif
BIUTMBOM KJIACHYHUX IOJIOKEHB TEOPil cUcTeMu-ayTornoe3n Marypana — Bapenu [1]
CKJIAJIOCS ACKUIbKa HApsMiB, Y OKYCl yBaru sikux nepedyBaroTh 3aKOHOMIPHOCTI
CYMICHOCTI Ta Y3TO/JKCHHS Yy CBIJOMOCTI CIIOCTEpirada MepIenTHBHUX,
THOCEOJIOTTYHUX, €MOLINHUX MPOLECiB, a TAKOXK JIHIBICTUYHOTO JOCBIY.

3okpema, kopnopanvhua cemanmuxa (A.Damasio [2], G. Fauconnier [3],
P. Gardenfors [4]) ta inmeepayitina meopis niznanns (A. I1. Maptuniok [5],
R. Poznanski [6]) yBupa3HIOIOTh I'PaHWYHY POJIb Tila i €MOIIH JUIsi KOTHITUBHUX
IIPOIIECIB; Y MeXaxX KocnimusHno-oixesiopucmcwroco euenns (N. Power, G. Beattie,
& L.McGuire [7]) axkryaibHHMH € CTyqii, CHOpPSAMOBaHI Ha BUBYCHHS

eKCTEpIOPU30BAHUX €MOLIM Ta TOBEIIHKOBUX peakiii, SKi 3yMOBJEHI



KOTHITUBHUMHU omnepaiisiMu. @DakTh B3a€EMO3B’S3KYy KOTHITUBHUX CTPYKTYpP
(COpUIHATTS, MOBH, MHUCICHHsS Ta [ii) y Ipolieci II3HAHHS CBITY JIIOJIMHOIO
nepeOyBaroTh y LEHTPi yBaru cemiomuko-apexmusnoi xonyenyii (A. XK. Ipeiimac,
XK. ®onrtaniit [8]), ska opieHTOBaHA HAa BUBYCHHS MOBHOTO 1 JUCKYPCHBHOIO
BUPaXEHHsA THMIiUHOI (Tper. thymus — Takuid, IO CTOCYETHCS MPHUCTPACTI Ta
EMOIIIITHOCTI B MEXaxX TIJICCHOTO MPOCTOPY JtoauHn) kareropii (qam — TK).

Teopetnune oOrpyHryBanHs TK sax BepOanpHOT (GoOpMH KOTHITHBHOI
JISJIBHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI, KOTpa Ki1acu(piKye KOHIENTYyalbHl CTPYKTYpH Ha
MO3HAYEHHSI TEPIENTUBHUX, EMOIIMHUX, a TaKOXX KOTHITUBHHUX AacCIEKTIB
CIPUMHATTS HAaBKOJIMIIHBOI MIMCHOCTI, Y3TO/DKYEThCA 3 17€5IMU Ta BHCHOBKaMHU
penpe3enyionicmcbko2o HaupsIMy ChOTOJICHHOT ceMiosorii (uB., Hamp., [9]).

CytHicHi xapaktepuctuku TK ¢popMyroThest y HaiBHIM KapTHHI CBITY. 3 OTJISTY
Ha Te, [0 Y MOBCAKJACHHOMY JKUTTI JIFOJJUHA MTOCITYTOBY€EThCS KOHIIETITAMU 0a30BOTO
pisas (D. Bickerton [10], G. Lakoff [11], E.Rosch [12]), 3mamms mpo TK
BUBOJIUTHCA 31 3HAHHS PO eJIeMeHTapHi (0a30B1) KOHIIETITH, IO CKJIAIaI0Th TpiaLy
konnentiB SENSE : FEELING : EMOTION.

[Monepennimu HampamtoBanHsMu (auB. [13]) BcTaHOBICHO, 1110 YICH JaHOTO
o0’eqnanas FEELING e apxicemoro, abo HOCieM HaHOLIBII 3MICTOBHOI MOBHOT
iHpopMarlii mpo MOHATTS cnputinsmms (Perceiving) y cydacHiii aHTIiHChKIH MOBI.
KoHctuTyeHTam Tpiaau BJacTUBI 1€papXiyHi BIAHOIIEHHS Ta ampOKCUMAIlis
CUMUISTUBHUX 3B’SI3KIB, a TaKOXX CHUHTYJIApHAa Ta / ab0 IHTErpoBaHa y4acTh Y
BU3HAYEHH] 3HAYHOI YaCTUHU JIEKCUYHOTO (POH/Y Cy4acCHOI aHIIIMChKOI MOBH.

Buxoasun 3 TOro, MmO BUXIAHUMH TMPUHIUAIAMH TApagUTMH Cy4acHOI
KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKM € aHTPONOLIEHTPU3M Ta EKCIUIAHATOPHICTh, a He
KOHCTaTaIlis, peajbHUX MOBHO-MHCIICHHEBUX OJMHUIIL, 1HTepmnperamis TK sk
CYKYMHOCTI 3HaHb (0a3u JaHUX), KOHILIENITYal130BaHUX Y MOBHI ()OPMH, 3yMOBIIIOE
noTpeOy B KOTHITUBHUX OIEpaliiX AJisi peKOHCTPYKIII CTPYKTYp Takoi 0a3u TaHUX.
BiamoBinHO, 3aMHIIIAI0THCS BIAKPUTUMU TUTAHHS, TIOB’ 13aH1 3 ONITUMI3aIli€l0 BepCii
KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOIO Ta JAUCKYPCHUBHOTO aHami3y TpiaAud KOHIIENTIB

SENSE : FEELING : EMOTION 3amns neramizarii TekctoBoro pecypey TK.



MeTa TenepilmHbOro JOCIIDKEHHS TOJIArae y KOHCTpPYIOBaHHI (peiiMOBOi
MOJIeIl BUCJIOBIIIOBAHb 31 CTPHKHEBOIO TUMIYHOIO CKJIaJI0BOIO Ta B OKPECIIECHHI
cTaTyCy ii KOMIIOHEHTIB. AHali3 TaKoro TUIy OyIyeTbcs Ha TEOpETHUHINA 0asi
Cy4acHOi JIHTBICTUKH TEKCTy, 30araueHoi JaHUMHU @QYHKYIOHAIbHO2O Memooy
oocniodocennss mosu [14, c. 52, 59]. @yukyionanizm sk Metromosoris 3adesmnedye
JOCTIIKEHHSI MOBIIEHHEBOI CUCTEMH Y paKypci KOTHITUBHOTO YMHHUKA: (hpeiiMOBOT
IpoeKili MOBHOI KaTeropusallii Ha JUCKYPCUBHI CTPYKTypH, IPUUOMY B Mexkax
NOTOYHUX JIOCHITHUIBKUAX TOpouenyp (peiM MO3ULIOHYEThCS SK YMIILyBay He
JIUIIIE MUCJICHHEBO-BEPOAIBHOI, a i KOHIIENTYaJIbHOT TUMIYHOT 1HpOpMaIIii.

[TocraBnena meta nependadae po3B’A3aHHs TaKUX 3aB/IAHD.

— BCTAHOBHUBILM IOTEHI1aJ CHOJYyYyBAaHOCTI CKJIAJHUKIB TpiaJd KOHIICTITIB
SENSE : FEELING : EMOTION, mpoBecTtt MOp(h0o-CHHTaKCUYHE J1arHOCTYBaHHS,
a caMe norjimOJIeHe JOCIKEHHS IXHIX BaJIEHTHICHUX MOYKJIMBOCTEN,

— IHTEepHpPEeTyBaTh  3aKOHOMIPHOCTI ~ apaH)KyBaHHsS  CKJIAJHUKIB  Tplaau
kouuentiB SENSE : FEELING : EMOTION Ha piBHI MakpornparmMaTHKH;

— CHCTEMaTU3yBaTH BIJIHOILICHHS] TUMIYHUX MPOIECIB, OB’ I3aHUX YaCOBUMU
3HaYEHHSIMU,

— YKJIacTH €JIEMEHTapHy Ta KOMIUIEKCHY (PpeliMOBI KOMIIO3MIIIi, SKI
BIJITBOPIOBATUMYTb F'€HE3Y MPOLECY CIPUNHATTS, BEpOaIi30BaHOTO y TUCKYPCI.

006’extom nocnimxenns € TK y cydacHiil aHTidChbKiN MOBI.

IIpeamer 10CHIIKEHHS — KOTHITUBHI 1 IUCKYPCUBHI XapaKTEPUCTUKHU Tplaau
koHuenTiB SENSE : FEELING : EMOTION sk xonuentyansHoi ctpyktypu TK y
TUTOIIMHI aHTJIOMOBHOT'O TUCEMHOTO JUCKYPCY.

MartepianioM [IOCHIIKEHHS CTajlla CTPYKTypHa BHOIpKa Ha OCHOBI TEKCTIB
OpHUTAaHCHKOTO KOMIT IOTEPHOTO HalliOHAJIBHOTO Kopmycy 0a3u manux The British
National Corpus Database [15], enexrponnoi 0i0miorekn Questia [16],
UTFOCTPaTUBHOTO KOHTEHTY OoHJlaiH cioBHuKa Wordnik [17] Ta 47 pomaniB cydacHOi
aHTIIIHCHKOT Xy 10’KHBOT 1Tpo3u [18]. 3aranbHuii 00csIT BUOIpKH CTaHOBHUTH 226355

CJIOBOBJXHMBAHDb.



Ockinbky BepOaidbHI 1 KOHIENTYaJIbHI XapaKTePUCTHKU BBEICHOTO J0
JIMCKYPCY CJIOBA MOEHYIOTHCS Y CTPYKTYP1 30€peKeHHS 3HaHb, 11e€0T0 y ppeiimi [19,
c. 52], Ha cTapTOBOMY e€Tali aHali3y JIOTIYHUM BHJA€THCS KOHCTPYIOBAHHS
1HBapiaHTHOTO (peliMy BUCIOBIIOBAaHb 3 TUMIYHOKO JICKCEMOK / JIEKCEMaMH, a
TakoXK Kkimacudikamiss #oro wMoaumdikamiii y amckypei. CyrojgocHow i3
BuleBukiIagacHor0 mosuiiero € naymka K. C. Cepaxum [20, c¢. 153] mpo
NEPCHEKTUBHICTh AOCTIHKEHHS JUCKYPCY LUISXOM CTBOPEHHS pENpe3eHTAIINHIX
(dopmarTiB CTEPEOTUITHUX TEKCTOBUX cHUTyalld ((ppelimMiB), sKi 1HTErpyBaiu O
3HAHHS, €MOLIii Ta MOYYTTH.

3T1IHO 3 TIMOTE3010 JOCIIKEHHS, SIKIIO ,,0yIb-9Ka KOMYHIKAIlIS BIpTyaJbHO
nepeadaydae MPUCYTHICTh TUMIYHOI Kateropii” [8, ¢. 74], BUAAETHCS JTOTIYHUM, IO
IHTEepaKTUBHUM (Ppeiim (y CEeHC1: TaKuH, 1110 3aCHOBAHUM Ha CITIB/I{ EPIENTUBHOTO,
KOTHITUBHOTO, €MOIIIHOTO aCHEeKTIB COPUNHATTS), SIKUM CUHTE3y€E YBECh KOPITYC
KOHLENTyan30BaHux cMmuciioBux edektiB TK, moxe Oytu cdopmyiboBaHUN
NUISIXOM ~ aKTHUBAIlli TaKWX KIIOYOBUX TMOHATH. ,,CIIPUAHATTIO BIJAIOBIJIAE
IHTECKTyaIbHUA CTaH Ta isUTbHICTh, (Di310JIOTIYHMM peakmisM — emorrii” [21,
c.366]. JliHrBicTHYHO Taki 30JMKEHHSA, 3a BCi€l PO3ODLKHOCTI 11X OCHOB,
YMOKJIMBIIIOIOTh BCTAHOBJIEHHS! TJIMOMHHOI MOAIOHOCTI 30BHIIIHBO PIZHOPIAHMX
BupazHukiB Tpiagu koHuentiB SENSE : FEELING : EMOTION, crBoprowouu

Ha ocHOBI cCy0’€KTHO-O0’€KTHOI CIPSMOBAHOCTI OOMIHY THUMIYHOIO
iH(popmariiero Hamu OyJI0 YKIAJAeHO enemeHmapHuti GpeiM sSK MaKpOCTPYKTYPY
CTaHJAPTHUX, CTEPEOTUITHUX CIIBBIAHONIEHh THMIYHOTO KOHIICTITY 3 I1HIIMMH
KOHLIETITAMUA Yy CHUTYyallli, fKa ONHCY€ CIPUUHATTA: ,,/leXTo BcTaHOBJIWE / He
BCTAHOBJIIOE  BJIACHI  MEPUENTHBHO-KOTHITMBHO-eMOUiiHIi  mapamMerpu
B3a€MOAil i3 KMMoOChb / 4YHUMOCH”. YMOBU pO3ropTaHHs JAaHOro (Qpenmy
KOHKPETHU3Y€ MIKPOCTPYKTYpa, TEPMIHOJOTIYHUM  BIJMNOBIJHUKOM SIKOi €
TaK 3BaHUM ,,cCUMYJISAKp” (MOHATTSA HA MO3HAYEHHS 3HAKa, KUl HACHpaBJl HE Mae
MO3HAYyBAHOTO 00’ €KTA, 1110, Ha Hally AYMKY, POOUTH 1I€¥ TEPMIH €KBIBAJICHTHUM

s onucy TK), a came: Sobs / Soper — Mithym — O: | (Soper) felt (Mthym) that | ,,knew




what they meant” (O) [15]. Taka dbopMysa YHAOUHIOE TBEPIXKCHHS PO TE, IO

,,TEKCTOB1 KOHIICNTYyaJIbHI CTPYKTYPH HAaWYaCTIIIE aKTyali3yIOThCS K MPOTO3UIIIT’
[22, c. 26-27].

Y 1ObOMy JOCHIJKEHHI CHUMYJSKD PO3IIAJAEThCA SIK  JUCKYpPCHUBHA
KOH(QITyparllisi, [0 BUHUKAE y TMPOIECI PO3TOPTAaHHS MEPUENTHBHOTO MPOCTOPY
IIUITXOM MOJAJbHUX HaBaHTaXEHb, M0 MPHUIUCYIOTHCSA MEPIIOMYy KOMIIOHEHTOBI
CUMYIIKpPY, 800 TUMIYHOMY €Y0’€KTOBI. Y 3B’5I3Ky 3 PO3IIMPEHHSIM aHAIITUYHOTO
MOTEHI[IaTy JIHIBICTUYHOI METaKaTeropii ,,crocrepirad’” A0 KJIacy CEMaHTUYHHUX
aktaHTiB [23, c¢. 10], BunpaBmaHoi BHIAE€Thcs peayrniikamis (ar. reduplicatio
,IIOJIBOEHHS’) TUMIYHOTO Cy0’ekTa, a came: audepeHmiamis MiX Ccy0’ eKToOM-
orrepaTopoM (Soper) Ta Cy0’€eKTOM-criocTepirauem (Sobs).

Soper TOcTae cencuOiTiZoBaHuM (i1at. Sensibilis ,,uyTinuBuii, CIPUHATIUBUIL)
aKTAaHTOM — O€3MOCePeTHIM YIaCHUKOM TPEANKAaTHO-aKTaHTHOI paMku (He (Soper)
feels that pressure groups like ourselves are very positive because it gives him a bit
of weight when he's arguing for things [15]).

Sobs € (irypaTUBHUM aKTaHTOM, OYEBHIIEM CHUTYyallli, SKUH JOTydae
pe3ynbTaTH CBOEI MEPIENTUBHO-IHTEPIIPETATUBHOI AISUIBHOCTI JI0 TUCKYPCHUBHOTO

naHmrokka. Tak, y BuciosmoBanHi if resistance is sensed during the closing cycle

[15] Soper HE ikCy€eThCS SIK CHHTAKCUYHO IMiINOPSAIKOBAHHM, HATOMICTh IMEHHHUK
resistance HasBHHMI y TEPIEHTUBHOMY IOJI IMIUTIIMTHOTO CIOCTEpirada, TOOTO
Sobs. Bogrouac peuenns It is felt that this is too small a sample to give a meaningful
impact [15] MosxHa po3IiHIOBATH K IBOCYO’ €KTHE, OCKIJIBKH Y HHOMY MapajieIbHO
GyHKIIOHYIOTh TeHepaiizoBaHuii Seper (it IS felt = everybody can feel) ta Sops sk
KOOPAMHATOP CHOTJISaHHS, €KBIBaJICHTHUNA MOBIIEBI.

HacTynHuil KOHCTUTYEHT CHUMYJISIKPY — MeAiaTop THMIYHOI iH{opmamii
(Mthym) — po3risigaeMo sik CTaOUTbHO SKCIUTIUTHUN BTLUTIOBAY JICKCUKATI30BaHUX
yneHiB TK cydacHoi anrmiticekoi moBu. These sensors (Mwmym) give a continuous
weather picture [15] — y mpomy mpukiami Jiekcema SENSOrS, OKpiM TPaHCIIAILIi
NEePIENTUBHOTO aCMeKTa CIPUMHSATTS, CBOEI0 CEMAaHTUKOIO BBOJUTD 10 PEYCHHS Sobs

(misiga-icTOTy SK MapTHEpa TUMIYHOI Aii, MO IHTEepHpeTye iH(opMmallito, HaIaHy



JISTYEeM-HEICTOTOr0).  3yCTpIYalOThCA  IMOJIKOMIIOHEHTHI  (30KpeMa, OiHapHi)
MeJIIaTOpH TUMIYHOI 1H(opMarlii, y SKuX JIOMIHAHTHE CJIOBO CYIIPOBOJIKY€E HOTO

cemanTuuHuii 1y6et: he (Soper) Was waving his sensor feelers (Miym) suggestively

[24, c. 306] (Sobs pOOHMTH aKIIEHT Ha YYTIIMBOCTI HIyNAJIBIIIB Cy0’ €KTa-oreparopa, ix
MPIOPUTETHOCTI JJI CIIPUHAHATTS HAM JOBK1UIS). TaKuM YMHOM Cy9acHi TeHACHITIT
aHTPOTOLEHTPU3MY 3a0e3MeuyoTh KOHIENTyali3aliio TUMIYHOI iHpopMmaIii y
JUCKYPC1 BUKIIFOUHO JIFOJMHOIO, TIOMPU MOKJIMBY CUHTaKCUYHY 11 BIZICYTHICTb.
besnepeuno, mo3ulii TPEThOTO CKIIAJHUKA CUMYJIIKPY — THMIYHOI0 00’ €KTA
(O), Tak camo, K 1 TAMIYHOTO Cy0’€KTa, € 00JIraTOPHUMHM, BTIM BOHH MOXYTb OyTH

IMILTILUTHAMH, SIKIIO TXHS 3HAYCHHEBA Bara € KOHTEKCTHO BHUBiIHOIO, Hamp.: It has

become fashionable of late for journalists (Soper) t0 ,,emote” (Mym) On television
[17] (TumiuHmii 00’ekT mepeOyBae y MpeCcymo3ullii y 3B 3Ky 3 THM, IO CHUHTE3
CEMaHTUYHUX XaPaKTEPHUCTUK Soper ,,peropTep-iHpopmatop” 1a Mihym ,,eMOIIITHO
pearyBaTH’ BIATBOPIOE 3MICTOBY HacuueHicTb O: , IeMOHCTpyBaTH TJsgadaM
nepeOibIIeHy eMOIHICT, 3 TpHUBOAY Oyab-skoi HoBuHu™). Ilop.: He does

,,emote ” a feeling about direction (O), he simply sounds like a dour economist, take

a look if you don't believe me [17] (TumiuHu# 00’ €KT € EKCILTIKOBAHUM).

3 1HmWoro OOKy, THUMIYHUKA OO’€KT MOKe HaOyBaTH BIACTUBOCTEHN
CUHTAKCUYHOTO 1HJEKCY, BIATBOPIOIOYUU TMO3UIlT KOOPAWHATH, 3aJ]aHOI TUMIYHUM
cy0’extom: Then the memories (O) came bringing the feelings (Miym) that
accompanied them, emotions (Mwym) charged with horror and fear and doubt and
regret and a dozen other sensations (Minym) [25, c. 160]. [Togane pedeHHs iFOCTPYE,
K Sobs TIOUEPTOBO PO3IMOIIIISLE CHHTAKCHYHI TTO3MITIT €JIEMEHTIB HU3KH ME1aToPiB
TUMIYHOT 1H(pOpMallii, OTHOYACHO Y3TO/KyIouH iX 3 O AK CBOEpIAHUM ONEpaHaoM
TUMIYHUX CMHUCJIIB.

[lizcymMKu aHamily NPEIUKATUBHUX BAJICHTHICHUX KaHamiB (ouB. [26])
CYTOJIOCHI TaKUM TOJIO)KEHHSIM: TUMIYHUN CyO’€KT MIANOPSAIKOBAHUM KPUTEPISIM,
BKa3aHUM TMIPEIUKATUBHOIO BAJICHTHICTIO, a MPEANKATHBHA BAJICHTHICTh KOHTPOJIIOE
CUHTAKCUYHI OCOOJIMBOCTI TMO3MIINA CKJIAJHUKIB CUMYJsIKpa. ToMmy JOLUIBHO

BCTAHOBHUTH PETYJIATOPHI MEXI MPEAUKATHUBHOI BAJIEHTHOCTI KIJTBKOX THUMIYHHX



JeKceM, TOOTO Mipy 3B’SI3Ky (CIOJIYy4yBaHICTh) IMX JIEKCEM B Jlara3oHi OJIHOTO
pedueHHA. Mipy 3B’A3Ky MDK ~ CIOBaMH-IOMiHAHTaMH Ta  CJIOBaMU-
-1

CYNpOBO/KyBauyaMu MiAPaxoBYIOTh 3a (Gopmyiow: M = nT, ne M — cryniHb

3B’S13Ky, N — KUTBKICTh BHUIAJIKIB B)KUBAHHS CJIIOBA-CyMPOBOJKYBada B CYKyITHOCTI
31 cioBOM-moMiHaHTOI0, N — miJCyMKOBI gaHi (3arajbHa KUIBKICTh BHITaJIKIB
¢ikcarii cnoBa-IOMiHAHTH 31 CIIOBAaMH-CYIIPOBOKyBadamu) [27, ¢. 171].

BpaxoBytour BUHSATKOBY pOJIb TIECTIBHUX IPEAUKATIB I pelpe3eHTallii
MEePUENTUBHO-KOTHITUBHO-a)EKTUBHOT ISIIBHOCTI JIFOTUHU, JIOBEJICHY
npioputeTHicTh  giecaoBa to  feel sk 3aco0y mepemadi  TOJIICTHYHOTO
CIIOCTEPEKYBAHOTO 1 CTPMXKHEBOTO 3-TIOMDK YCIX BHUPA3HUKIB Tplagy KOHIICTITIB
SENSE : FEELING : EMOTION 3aumHaTelns BaJICHTHICHOTO Hampsimy [26, €.142,
146], CIIOBOM-JIOMIHAHTOK JTUKTYMy IPOIMO3MINI THUMIYHO MapKOBAaHOTO
BHCJIOBITIOBaHHS OyJi0 00paHo 0a3oBe TMMiuHe aieciioBo to feel. Kpim nporo, mane
JIECTIOBO HAWBHUpA3HIIIE NEMOHCTPYE CIHOJYy4yBaHICTh 13 JCpUBAIIINHOIO 0a3010
imeH kouuenrooauHuilb SENSE, EMOTION. Kinekicte BumankiB Qikcarrii
CIOJIy4yBaHOCTI JiecioBa t0 sense 3 imeHamu koHuentooauHuis FEELING,
EMOTION Ta xiecui to emote / to emotionalize 3 imeHaMKU KOHIENITOOIUHULL
SENSE, FEELING B ogunumsx 360epirands Questia i BNC He € qoctaTHBOIO 1Sl
BU3HAHHSA iX CIIOBaMHU-IOMIHAHTAMH 3 METOI YKJIAJaHHS pPEnpe3eHTATUBHOT
BUOIPKH.

IuBenTapu3amis KoHcorariii npeaukata to feel yrounioe craryc crnosa-
JIOMIHAHTH y KaTeropiaJibHOMYy amapari THUMIYHUX JI€CIIB TEPCIEKTUBOIO
31CTaBJICHHS CJIOBO3MIHHMX (OpM IILOTO JI€CIOBa. YBary MPUBEPTAIOThH
BIJIHOIIICHHS TUMIYHUX TIPOIIECIB, IIOB’SI3aHMX YAaCOBUMH 3HAUYCHHSIMHU, SIKI
HAJNEXAaTh JI0 LITICHOTO mepioy Yacy. Maerbcs mpo (pyHKIiOHATBHO-CEMaHTHIHY
Kkamezopito makcucy (BceOlYHUN orjisig peHomeHy mnpeacrabieHo y P. Slkobcona
[28, c. 111-112].

@OyHKITIOHATHPHO-CEMAaHTUYHE TI0JI€ TAKCHCY MOBO3HABIIl BUTIIYMadylOTh SIK
€HICTh, SKy YyTBOPIOIOTH PI3HOPOJOBI MOBHI 3acOo0M, TOEJHAHI CEMaHTHKOIO

YaCOBUX BIJHOIIEHbh MK ISMH-KOMIOHEHTAMH TPEIUKATUBHUX KOMIUICKCIB Y



MeXax IIJIICHOTO Tepioay 4acy. BiamoBimHo, ¢hopMy TakcHCy CKIIajae, 3-IIOMIXK
1HIIIOTO, JIEKCHYHa ceMaHThKa mieciaoBa. SIk 1 M. }O. Ps6osa [29], Mmu BBaxkaemo
JIOMIHAHTOIO TOJISI TAKCHCY MOHOMPEINKATUBHE PEUCHHSI, CEMAaHTHYHO YCKIIaHEHE
JIOIATKOBUMU MTPOTO3UIIIOHAIbBHUMH OJMHULISAMM, 110 BUCTYNAIOTh Y (QYHKIIT
OyTTEBHUX aKTAHTIB MPUCYIKA, 30KpEeMa, PI3HOTO pOAY HOMiHam3alisIMu. Sk 11e Oyio
npoiarocTpoBaHo (uB. [26, ¢. 143]), 6a3oBe TuMmiuHe miecioBo to feel xapakrepusye
Moau(diKallisi BapiaHTIB CIIOIY4YyBaHOCTI 3 CYIPOBOKyBauaMu emotion, sense ta ix
JieprUBaTaMHu.

He3minHy 03HaKy CJI0BO3MIHHUX (DOPM JIi€CTIOBA Y CyYaCHIM aHTIIIMCHKIA MOBI
B. B. KykoBceka [30, c. 147-148] BOauae y kareropii 4vacy, NpeJcTaBICHIN
ono3utiiero Non-Past (temepimniit) — Past (MunHynuii). MoBHa 00’ e€kTuBaIlis
CIIOBO3MIHHUX (OpM aHIJIIHCBKOTO JIECIOBA B MeEXaxX Ha3BaHOI OIMO3MIIIT
3HAXOJMUTBCS y TICHOMY B3a€EMO3B’SI3KY 31 CIIOBaMH-CYIpPOBOKYBauamu. Jliis
aHaji3y OJIepaHUX pEe3yJIbTAaTIB CEpel CIIB-CYNpPOBOKYBadiB OOpaHO Ti, IO
JEMOHCTPYIOTh KIJTbKICHO HAaWBUPA3HIIIMI 3B’S30K 13 JOMIHAHTOIO, a CaMme:
IMCHHUKH SeNse, emotion ta mpukmeTHrk emotional.

Y 1mpoMy JOCHIKEHHI TEMMOpaIbHUN KOMIIOHEHT TaKCHCY 13 TUMIYHUM
MPEIUKATUBOM IMEHYBATUMEMO ,,aCHIEKTYyalbHO-TAKCUCHOIO CUTYyall€0” (TepMIH
BBegeHuir O. B. bougapko [31, c. 236]) Ta OTOTOXXHIOBAaTUMEMO 31 3MICTOBOIO
CTPYKTYpPOIO pEUEHHs, SKa IOB’s3aHa 3 BEPOATHHUM BUPAKECHHIM XapaKTepy
MPOTIKAHHS Ta PO3MOJLTY Y Yaci JJAHOK repepoOKH 1HPopMallii Ik KOHCTPYKTUBHOT
KOTHITHBHOI IisUTBHOCTI CTOCOBHO OJMH OIHOTO. MmeTbcs mpo CTpyKTypamiio Ta
YacOBY OpTraHi3aIlito 00pOOKH CIIOCTEPEIKYBAHOTO.

HaiinpoykTHBHiIIa CIOMY4YyBaHICTh 13 0230BUM TUMIYHUM IMEHHUKOM SENSE
(MakcMManbHUNW TOKa3HWK Mipu 3B’s3ky 0,8) BiacTuBa SApy acleKTyaslbHO-
takcucHoi cutyauii FELT (cnoBo3minna ¢popma Past Indefinite Active). Haromictb
NIOKa3HMK MipH 3B’ 513Ky KoHcorianii FELT emotion, emotional € minimansaum: 0,03
ta 0,04 BignosinHo. CnoBo3minHa Gopma Past Indefinite Active Bkasye Ha TUMIUHY
JI110, 1110 B1JI0YyJIacs y BXKe 3aBEPILICHUI YacOBHM mepio1, ToOTO, 030aBIeHa TaKOTro

MOKAa3HUKA, SIK TPUBATICTb.



KinekicHo piBHY Mipy 3B 53Ky (0,5) MpocCIiIKOBYEMO B IMEHHUKA SENSE 1 siiep
acreKTyaabHO-TakcucHuX curyaiiii have / has / had been FEELING (cioBo3minni
dopmu Present / Past Perfect Continuous Active) Ta FEEL, FEELS (cnoBo3minna
dopma Present Indefinite Active). CronydyBaHicTh ciioBo3MiHHEX (hopM Present /
Past Perfect Continuous Active 13 jiekcemamu emotion, emotional 3amumaerscs
HEBHPA3HOIO: Mipa 3B’s3Ky cTaHOBHTH BimmoBimHo 0,03 ta 0,04. L{i cioBo3MiHHI
(bopMHU aKIIEHTYIOTh MOCTYHAIbHI 3MiHU (IHIIKMHU CJIOBAMH IPOTPEC) TUMIYHOT Jii.
Ha nportuBary msomy ¢dopma Present Indefinite Active, mo3Hadaroun moTOYHHI
TUMIYHUH CTaH K XapaKTEPUCTUKY OCOOH, BCTAHOBIIOE OUIBINY MIpy 3B 53Ky 3
nekcemamu emotion, emotional (0,1 1 0,08).

HaiiMeHIIT MpoayKTHBHA CHOJYyYyBaHICTh IMEHHHWKA SENSE B acCMeKTyajbHO-
TAKCUCHHX CHUTYaIlisIX, siapamu skux € have / has / had FELT (cioBo3MminHi hopmu
Present / Past Perfect Active) Ta is/are / was / were FEELING (croBo3minHi popmu
Present / Past Continuous Active). Mipa 3B’s13Ky cTtaHOBHTH BifgnoBiaao 0,2 1 0,1.
CnoBo3MiHHI niepdeKTHI POpMHU TIECIIB CIPUNUHSATTS JOMYCTUMI BUHATKOBO TIPH
CMHUCJIOBOMY IMIJKPECIEHH] 3aBEpIICHOCTI Mli, ii pe3yJapTaTy, OJHOYACHO
CIOJIy4al04l MUHYJY THMIYHY Jif0 13 MOMEHTOM roBopiHHs. [lokazHuk Mipu
3B’s13Ky y KoHcoranii have / has / had FELT emotion, emotional 3poctae mo 0,1 1
0,2. InenTruHi moka3HukM M y koHcormarii is / are / was / were FEELING emotion,
emotional. CroBo3minHi ¢popmu ContinUOUS mepeaaroTh TUMIYHI CTaHH, BJACTHBI
JIOJIMHI y TIOTOYHH MOMEHT.

BukopucTtanuii CTaTUCTUYHUIA METOJ MIAPAaXyHKY MipH 3B’SI3KY MiITBEPIKYE
Tol (akT, MmO peamiszamis TpaMaTHYHUX BJIACTHBOCTEH 0a30BOr0 THUMIYHOIO
niecnmoBa to feel BmmBae Ha #oro crmodydyBaibHI BIACTUBOCTI. Y MeEkax
BHUCJIOBJTIOBAHHS CEMaHTHUYHUI 3MicT npeukara to feel ,,iHBecTyeThCcs’” B TUMIYHO
MapKOBaHy JIEKCEMY, 3a YMOBHM ii BIANOBIJHOCTI PErJIaMEHTy CIIOJIY4YyBaHOCTI
JAHOTO JiecioBa. Bapiallii oJuHUIE CEMAaHTHYHOTO IHBECTYBaHHS BKa3yIOTh Ha
MOJKJIMBUHM PO3MOALIT MEPLENTUBHOIO, KOTHITUBHOTO Ta €MOIIHHOTO CMHCIOBHX

acriekTiB TK mipu cipuitHATTI TEKCTY.



3 ormagy Ha Te, IO ,,ACMIEKTyallbHO-TAKCHCHI CHUTyalii 3 eJleMeHTaMH
00yMOBJICHOCTI ITO3HAYAIOTh MOCIIIIOBHICTB A1#l y KOHTEKCT1” [31, ¢. 276], Ha puc. 1
eKCIUTIIIMTHO CXEMaTHU30BaHa JKOPCTKO CTPYKTypOBaHa MOCIIAOBHICTh OpraHi3arii
TUMI4HOI 1HGOpMaIlli y TUIIOBIM CUTYaIl1, IKa OnUcye COpUHATTA. Lls cTpykTypHa
Oprasizailis 3a7a€ paMKy JOMyCTUMUX TIIyMaueHb TUMIYHO MapKOBAHOI CUTYyallii B

aHTTHCHPKOMY TEKCTI.

Kopotkotpusana Po3BUTOK TUMIYHOTO [ToTouHwMit TUMIYHUHA
TUMIYHA JTis CTaHy CTaH ocobu

SENSE SENSE SENSE (0,5)
(0,8) have / has | (0,5)
emotion / had been | emotion FEEL, | EMOTION
FELT | (0,03) FEELING | (0,02) FEELS | (0,1)
emotional emotional EMOTIONAL
(0,04) (0,03) (0,08)

Tumiunuii ctad ocobu y | Pesynbrar TUMIYHOT Aii
3a/laHUl MOMEHT Yacy (TUMIYHUH CTaH),
CyMIILIEHUH 3

J; t MOMCHTOM MOBJICHHA

EMOTION have / | EMOTION
is/are/ 0,1) has /| (0,1)
was / were | EMOTIONAL | had EMOTIONAL
FEELING | (0,2) FELT | (0,2)

SENSE (0,1) SENSE (0,2)

Puc.1 Cxema uyeproBocti OJIOKIB TUMIYHOI iH(pOpMalli Y acHeKTyalbHO-
TaKCUCHOMY PaKypci

TakuMm yuHOM, IHIIANLHOIO (a30i0 aKTyasi3aiii KOHIENTyadbHOI TUMIYHOI

1H(popmarii y nuckypci nocrae koHcomiamiss FELT :: SENSE (mutteBe cripuitHATTS,
IO BIJMOBIJIa€ MPSIMOMY CIPUUHATTIO, BuAUIeHOMY Y. Haiicepom [32, c. 225]);
OcepsiM TMCKYPCUBHOI akTyalli3allii KOHIENTyalbHOI TAMIYHOI 1H(OpMalIii € HU3Ka
xoHcomianiit have / has / had been FEELING :: SENSE, FEEL, FEELS :: SENSE,
EMOTION, EMOTIONAL, have / has / had FELT :: EMOTION, EMOTIONAL,
SENSE (mocniioBHICTh eTamiB (QopMyBaHHS €MOILIMHOTO CTaBJEHHS, IO
BIJIMOBIIAlI0Th MI)KOCOOUCTICHOMY CHpHUHATTIO [32, c. 225]); a 1i TepMiHAJIBLHOIO

dasoro € xoncomiaris IS / are / was / were FEELING :: EMOTION, EMOTIONAL,




SENSE (xorniTuBHO-eMoIIiliHa 00poOKa CIOCTEPEKYBAHOTO, KOJM TPUBATICTh
opraHizailii TIOIEpeHIX eTaliB He BPaxOBYEThCSA, HATOMICTh AaKTHUBI3YETHCS
MOTIEPE/IHIM TOCBIA 1 3HAHHS — PO3IMi3HABAHHS MEHTAJIBHUX pernpe3eHTamii [32,
c. 225]).

Ha 11i#f mmigcTaBi apryMEHTOBAaHUM BUIA€THCS TBEPIKEHHS, 1110 MOTHBAIIMHUAN
piBEHb MOBHOI OCOOHMCTOCTI fK KOHIIENTOHOCIS peami3yeTbCs Yy MIHHICHIN
BUOIPKOBOCTI ~ KOHUENTYaJIbHOTO  MOJCNIOBAHHS  aKTyaJlbHOTO  MPOEKTY
BUCJIOBIIIOBaHHS. DOpMYIOUM MOBHUM 3MICT Ta BII0Opakarouu AIMCHICTH (KIIOUOBI
KOMITIOHEHTH KOMYHIKaTUBHOI CHUTyaIllii), ™0/a10HEe BHUCJIOBIIIOBAHHIA MOXE
BTUTIOBaTH KOMYHIKaTUBHHUM HaMip MOBLS B KoMnIeKcHUX ¢ppeiimax.

B enemenmapnomy dpetrimi (akT CHOPUNMHATTS CTAaHIAPTHO BU3HAYAETHCS
TAMIYHAM KOHIIEITOM 13 CEMaHTUKOI ceHcuOumzamii (y 3HA4YeHHI: YyTTH,
OJIEP>KaHOTO 3a MOCEPEeTHUIITBOM Tina [8, c. 24]). Y komnrexcnomy dpeiimi, 3riiHO
3 MiIpaXyHKaMu MIpH 3B 43Ky, ()aKT CHPUUHATTS ONOBHIOETHCA EKCIUTIIUTHUM
BUPAXKEHHSAM €IMICTeMIUYHOT KBamiikaiii KOMIOHEHTa 3HAHHS B aCMeKTI HOro
IHIMBIAYaJIbHOTO CHPUUHATTS, TOOTO €MOIIIWHUM TUIaHOM OIiHKK. (Cxema
KomniexcHoeo GpeiMy ,,JlexTo peajizye / He peajidye BJIACHY CEHCOPHO-
NnepuenTUBHY 31ATHICTh, CHIPUIIMAKOYM €KOIr0 / el10, BHACIII0OK Y0r0 YyTTs
KOHBEPTYETHCS / HE KOHBEPTYEThCS Y MOYYTTS” CHUCTEMATHU3Y€ KUTbKa THMIYHHAX
KOHIICTITIB, BOJIHOYAC HAKJIAJal04M KOTHITUBHE OOMEXEHHS Ha IMPOIEC ITICHOTO
PO3yMiHHS TUMIYHOT iHGOpMaIIii.

3Bakar0yM Ha BUKJaJcHE BuUIlle, cUMYJKp peueHHs She (Soper) Was rigidly
controlling herself, her face showing no emotion (Mym) Whatever, but he (Sobs)

could sense (Mwym) the feelings that were simmering beneath her outer show of

composure (O) [33, c. 55] € koMOiHOBaHUM, TPHYOMY MeIiaTop emotion 3aiiicHioe
CEMaHTUYHE 1HBECTYBAHHS B IMIUTILIMTHUN TUMIYHUN 00’ €KT (CTYMIHb BUPAXKEHHS,
NpUYMHA TOTEHIIHHUX emorlii). [IpoTre HapaTuBHI ACHKTHYHI OAWHUIIL NO 1
whatever  MiHIMI3ylOTh  BIpOTiOHICTE  imeHTH]ikamii 00’€ékTa  eMoIii,
MEepPEeTBOPIOIOYM HOro Ha aHTHOO’ekT. Memiatop TumivuHOi iHoOpMali Sense

CeMaHTH4YHO iHBecTye iMeHHUK feelings (TuMiuHMii 00’€KT), CEMaHTHKA SIKOTO



BTpaya€ KOTHITMBHY MapKOBaHICTh, HATOMICTh HaOyBa€ €MOIliliHY, CHHOHIMIUYHY
IMCHHHKOBI emotions.

Amnanoriuno y pedenni She felt a mounting sense of triumph (O) at taking

money home to Paul [15] B Mexkax THMiY4HOrO 00’€KTa CEMaHTHKA CEHCHOLTi3arii
KOHBEPTYEThCS y (DYHKIIOHAIBHO-CEMAHTUYHY KaTErOpil0 MOJANBHOCTI. Sobs
00’€KTUBYE BJIaCHY KBaTi(iKaIlifo TAMIYHOT CHTYyaIlii: @ mounting sense of triumph
TPaKTY€EMO SIK TICEBJIOCEHCHO1T13al1110, TOOTO peabHy eMOIIiI0 cy0’ eKTa-oreparopa.
Onnak BucnosaroBanus but | (Seper) don't remember ever feeling (Minym) any sense

of cold or discomfort (O), except when | got chilblains [15] He Bkiamgae emoriiHi

cMuUCIM Oe3nocepeHh0 B TUMIYHMMA 00’€kT. OCTaHHI CEMaHTUYHO 1HBECTYE
eMOIliliHe CTaBICHHS Soper M0 MemiaTopa feeling, mpuuomy iHTeHCHbiKaTopoM
€MOIIIITHOCTI OCTAaHHBOTO TIOCTAE MPUCITIBHUK EVer.

3a3HauyuMO 10, TUMIYHUM OO’€KT 3JaTHUM CHPOEKTYBATH CEMaHTUYHE
IHBECTYBaHHS Ha Cy0’€KT, sIK, HAPUKIIAJ, Y TAKOMY pedeHHi: Then, as his emotions

(O) began to respond to the sense of the design (O), lured inside by clever signal-

strands (S), the whole crept into focus, a weird and vivid picture of a forest scene
[34, c¢. 41]. PiBHO3HauHHII OMOBIAa4YeBl CyO’ €KT-CHIOCTEpirad BepOAIbHO
BCTAHOBJIIOE O0’€KT BJIACHOTO CIOTJISIaHHS €mOotions, piBHOBIATANICHUN Bix
KOHTCKCTHO-BHBITHOTO cy0’ekTa-oneparopa he. [MapanensHo y pedenHi irypye ime
oIMH THUMiuHMI 00’ekxT: Sense of the design, ysemenuit B aito Heictororo signal-
strands — kBazicy0’ekTom. OTKe, y Mipy pO3TOpTaHHS CUMYJISIKpa TUMIYHHIA 00’ €KT
emotions iHBeCTY€eThCsI B KBa3icy0’ €KT, MPUUOMY OCTaHHIN HaOyBa€ MOBHOI[IHHOTO
CEMaHTUYHOTO Ta CHUHTAaKCUYHOTO BHM3HAueHHsA. Pe3ynpTaToM 1BOro € edext
BIJIUY>KE€HHSI TAMIYHOT0 Cy0’€KTa BiJl TAMIYHOIO 00’ €KTa, CBOEPIIHA TUMIYHA KpPH3a.

Ax yxe Oyno 3a3HAa4eHO, CHUMYJISIKP MOXKE MICTHTH 3aMiCTh 00’ €KTa
aHTUOO €KT, 1HJIEKCAMHM SIKOTO CIYTYIOTh JIEUKCUCHU — HapaTHBHI 3alepeyeHHs,
Hanp.: However, Chopra had felt nothing [15]. lo Toro » aHTHOO’€KT MOXe

CYIIPOBOJKYBATUCS €KCILTiKaTopamu-yTouHioBadamu: He felt nothing for Emmie

[15] (mepuenTuBHUIA TPOCTIP Soper HE MOPYILIEHO, iICHYE €MOIlIHA JIAKyHA JIMIIIC

crocoBHO onuiei ocodmn); | sensed nothing to harm me on the island [15] (Soper




aHaJli3ye COpHMHATY iH(OpMAIIiio Ta He BOayae y Hiil HeOe3neku s cede); Ronni

sensed nothing would shock him [15] (i3 kommiekcy MOXKIHBHX BapiaHTIB

pPO3TOpTaHHs MO Soper HE B 3MO31 00paTH Ti€i, 1m0 3pOOUTH WOTO EMOIIIITHO
HECTaOUIBLHUM).

Pestomyroun, 3a3Ha4aEMo, 1110 Tpiama KOHIIENTIB
SENSE : FEELING : EMOTION axtyaini3yeTbcsi y AUCKYpPCi B €JIEMEHTapHHUX Ta
KOMILJIEKCHUX (PEHMOBUX KOMIIO3UIIISAX, SIKI, Yy CBOIO YEpry, KOHKPETU3YE
TUMIYHUNA CUMYJIAKp. [1oMiHIpeaI€HTHICTE CUMYJIIKpA € (PIKCOBAHOI: TUMIYHUI
cy0’€eKT-1cTOTa / THAMIYHUHN KBa3iCy0’ €KT-HEICTOTa / THMIYHUH Cy0’ €KT-CriocTepirad,
MeaiaTop 1 TUMIYHUM 00’ekT / aHTH0O ekT. KommekcHuit ppeiiM KOHKpeTu3ye
pENeBaHTHY HJisl CHOPUHHATTA TEKCTY KOHIENTYaJbHY TUMIYHY 1H(OpMAILilO,
oprasizaiiii sikoi BJacTHBa KOPCTKA CTPYKTYPOBaHICTb.

[lepcieKTUBHUM HaAmpsIMOM JOCHI/DKCHHS, SKHH MOXKE CTaTH CYTTEBUM
JIOMOBHEHHSIM 70 (YHKIIOHAILHOTO METOJly, € OIKUC TUMIYHUX CKJIaJ0BHUX
MOBJICHHEBHUX aKTiB. SIKIIIO BUTIyMauyBaTH OCTaHHI SIK BUCJIOBJIIOBAHHS, B IKMX BCI
CKJIAQJHUKHA YTBOPIOIOTh HAIIOHAIbHO-MOBHUHN BepOai30BaHUM MPOIYKT, IO
OXOTUITIOE, 3-TIOMIXK 1HIIIOTO, 1€ i (h13UUHY, EMOIIIIHY, IHTEIEKTYaIbHy JisUIbHICTD,
IUJIOLMHA MOBJIEHHEBUX AKTIB MOKE CIIyT'yBaTH cMHUCIIOBUM mnosiem st TK.
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